before | January 1973, The United Nations Secretariat
should be in contact with other United Natlons bodies in
respect of resolutions 21 and 24,

Mr Meynen was asked to continue his work on the
bibliography and was commended on all the work he had
done to date.

The Chairman also requested of members whose
delegations were obliged to report on the Conference to
their respective Governments, that they send copies of
these reports to all the divisions and to the Cartography
Section. Mr. Breu suggested that the same be done with
the working papers of the four working groups. Mr.
Komkov urged that the United Nations ask all States
Members to send whatever information is available on
names standardization to the Cartography Section with a
view to distributing this information to the Group of
Experts

Fir1H session oF THE GRoOUP OF EXPERTS

The Group agreed to hold its fifth session in 1973 and
its sixth session not before 1975, The majority of the
experts preferred that the fifth session be held at the end of
August or the beginning of September, but as an alter-
native they agreed that if the United Nations did not have
meeting and interpretation facilities available at that
time, then March 1973 would have to suffice

Annex
LIST OF PARTICIPANTS

United States of America and Canada

M. F. Burrill (United States of America; Divisien Chairman)
M B Smart (Canada)
C Page {United Stztes of America)

Latin America

F Gall (Guatemala)

United Kingdom group

H A. G Lewis (United Kingdom; Division Chairman)
P J M Geelan (United Kingdom)

Dutch-speaking and German-speaking group

E Meynen (Federal Republic of Germany; Division Chairman)
J. Breu {Austria)

D Blok (Netherlands)

F. I Ormeling (Netherlands)

Norden
P Hovda (Norway)

Romance languages area_ other than Latin America

F. Nédétec (France; Division Chainnan)
I. Corderas Descarroga (Spain)}
R. Lapesz Melgar (Spain)

Europe. East Central and South- East
S. Radd (Hunpary: Division Chairman)
E. Foldi (Hungary)

Union of Seviet Socialist Republics

A M. Komkov {Union of Soviet Socialist Republics)

Arabic
M Z Al-Ayubi (Lebanon)

Asia. South-West other than Arabic
K. Vadiie {Iran)

Indian group
Col. D. N S$harma Atri Harnal (India)

Asia. South-East
B Khamasundara (Thaiiand; Division Chairman)
C Chhiet (Khmer Republic)
Asia, East

R NMagaoka (Japan)
5 Maruyama (Japan)

Africa South of the Sahara

R Oluwole Coker (Nigeria)
1. Loxton (Kenya)
W J Absaloms (Kenya)

REPORT OF THE 4D HOC GROUP OF EXPERTS ON GEOGRAPHICAL NAMES ON ITS FIFTH
SESSION, 5-16 MARCH 1973*

TERMS OF REFERENCE

The Ad Hoc Group of Experts on Geographical Names
(GEGN) was mv;ted by the Secretary—General in pur—

citanea of Derinemenis on - el

(AL1Y), to convene at Uniled Nations Headquarters
from 5 to 16 March 1973,

ATTENDANCE
The session was attended by 32 experts from 20

*The original
E/CONF.69/L.70

text of this paper appeared as document

countries, representing 12 of the 14 geographical/linguis-
tic divisions of the world (see annex I). The Acting Chief
of the Cartography Section, Department of Economic
and Social Affairs. United Nations Secratarint carved as

e L B e A Y

OPENING OF THE SESSION

The session was opened by the Chairman of the Group
of Experts,

The Group agreed to follow the same rules of pro-
cedure as at the previous sessions.

The Group adopted the following agenda:
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Opening of the session

. Progress reports by the Chairman and the divisions
. Reports by the working groups

. Review of aims, functions and modus operandi

. Proposal for the United Nations gazetteer
Names of features beyond a single sovereignty
Training courses

. Diacritical marks and exonyms

. Co-operation with other international organi-
zations

Plan of action before the sixth session

. Report of the fifth session

R N N

—
—

Officers of the session

The officers of the session were: Meredith F. Burrill
(Chairman), A. M. Komkov (Vice-Chairman) and D.
Blok { Rapporteur).

PROGRESS REPORTS BY THE CHAIRMAN AND THE DIVISIONS

The Chairman reported that he had presented a paper
on the achievements of the Second United Nations
Conference on the Standardization of Geographical
Names, held in London in May 1972, during the twenty-
second International Geographical Congress, held in
Montreal in August 1972. He also sent a copy of this
paper to the Secretary-General of the International
Committee of Onomastic Science to be published in the
quarterly entitled Onoma. The Chairman, reporting for
the United States of America-Canada Division, men-
tioned that Canada and the United States of America
approached the categorization of undersea features in
different ways; whereas the United States of America
based its categories on the size and shape of the feature,
Canada proceeded from the genesis of the feature. The
question was discussed during a meeting in Halifax,
where the differences were clarified. The Chairman fur-
ther drew attention to some new publications on names
published in his Division. The report by Mr. Gall on the
activities of the Latin America Division was published as
working paper No. 4.! Mr. Gall presented to the United
Nations Map Collection the National Atlas of
Guatemala and on his request Mr. Velasquez was asked
to report on progress made in Cuba Mr. Nédélec,
reporting for the Romance Languages Division, stated
that so far only France and Spain were active in the
Division and in anticipation of the Second Conference in
London in 1972 he informed Italy of the Division’s
progress through the Istituto Geografico Militar in
Florence, but had not received any answer to date. It was
decided that a combined effort by the United Nations
Secretariat and the International Cartographic Associ-
ation would be made in order to obtain active co-
operation from Haly in the work of the Division The
report made by Mr. Rado on the East Central and South

' An asterisk {*) accompanying the mention of a document indicates
that copies of that document are available on request from the
Cartography Section, Department of Technical Co-operation for
Development, United Nations Secretariat.
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East Europe Division was submitted as working paper
No 11.* Mr. Breu reported on the activities within the
Duich-speaking and German-speaking Division. Work
had continued on the Non-European Countries volume of
the Duden Worterbuch geographischer Namen, to be
published by the Stindiger Ausschusz fir geographische
Namen, the subdivisional geographical names authority
for the German-speaking countries. A Toponymic
Committee for Upper Austria is now being constituted
and a Gazetteer of Austria has been finished in manuscript
form by the Abteilung fiir kartographische Namenkunde in
Vienna, the Austrian body for co-ordinating names
policy. Mr. Breu reported further that it might be
expected that the German Democratic Republic would
become a member of the Dutch-speaking and German-
speaking Division in the future. The report by Mr Hovda
on behalf of the Norden Division was distributed as
working paper No. 3* Mr. Lewis, reporting for the
United Kingdom Division, said that work on Welsh and
Gaelic names was continuing, A report by Mr. Lambert
of Australia on work being done in New Guinea would be
made available in the near future. The report by Mr.
Komkov on work done in the Union of Soviet Socialist
Republics Division was published as working paper No.
7. Mr. Komkov stated that in 1972 a small national
anniversary atlas with gazetteer names had been pub-
lished. Messrs. Kattan (Saudi Arabia) and Bulugma
(Libyan Arab Republic) of the Arabic Division reported
that their countries adhered to the romanization system
for Arabic adopted during the Beirut Conference in 1971
and amended during the 1972 London Ceonference. Mt
Vadiie, reporting on behalf of the Asia South-west
Division, commented on working paper No. 14* Mr.
Banlang, reporting for the Asia South-east Division, said
that documentation from the London Conference had
been distributed to all of the countries in his Division,
together with a request to comment on a proposed
divisional meeting, but that to date he had received no
replies. Mr. Coker (Nigeria) of the Africa, South of the
Sahara Division stated that by agreement he and Mr.
Absaloms (Kenya) had divided this Division into two:
Africa East and Africa West.? Mr. Absaloms stressed the
difficulties met by the former Africa South of the Sahara
Division and asked for assistance in building up an
organization that might form the backbone of both
Africa East and Africa West. The Chairman stated that
he would contact the Ford Foundation for funds for this
purpose.

The Group of Experts on Geographical Names took
note of the tangible progress refiected in the reports of the
divisions and expressed the wish that in the future the
divisional aspects of the work would be emphasized in the
reports.

* A workable membership of the two geographical linguistic divisions

would appear to be: Africe East: Botswana, Burundi, Ethiopia, Kenya,
Lesotho, Madagascar, Malawi, Rwanda, Somalia, Swaziland, United
Republic of Tanzania, Uganda, Zaire and Zambia; Africa West: United
Republic of Cameroon, Central African Republic, Chad, Congo,
Dahomey, Equatorial Guinea, Gabon, Gambia, Ghana, Guinea, fvory
Coast, Liberia, Mali, Niger, Nigeria, Senegal, Sierra Leone, Togo and
Upper Voita



REPORTS BY THE WORKING-GROUPS

The Working Groups on Definitions, on Undersea and
Maritime Features, on Extraterrestrial Topographic
Features, and on a Single Romanization System for each
Non-Roman Writing System reported on their work since
the London Conference in May 1972 and the fifth session
of the Group of Experts (see annexes II to V, respec-
tively). Two new working groups were set up to deal with
training courses and with international gazetteers. These
two working groups also reported to the Group of
Experts (see annexes VI and VII). All the reports were
accepted; tribute was paid to the report of Mr. Delaney,
the Convener of the Working Group on Maritime and
Undersea Features, for its excellent presentation and
hope was expressed that it might serve as a model! for the
other working group reports in the future.

Bibliography of gazetteers, 1945~ 1972

Mr. Meynen reported that since the London Con-
ference the work had proceeded along the lines des-
cribed in his report to that Conference. He mentioned
specifically the help he had received from Mr Abelson,
Mr. Geelan and Mr. Lewis. Since five volumes of
references have been compiled, he believed it was time to
bring the work to conclusion and to prepare it for
publication. The Group of Experts paid tribute to the
tremendous work Mr. Meynen had accomplished and
thanked him for his effort.

REVIEW OF AIMS, FUNCTIONS AND modus operandi

It was felt that it was time to see if any modifica-
tions were required in the aims, functions and modus
operandi of the Group of Experts. The list of major
linguistic/geographical divisions was enlarged because
of the division of the fourteenth division into two new
divisions, Africa West and Africa East The question of
establishing a Greek linguistic/geographical division was
discussed, but decision was deferred pending com-
munication of intention by Cyprus and Greece.

It was agreed that the term “*division” would be applied
to the name of each division, the term group being
removed. The names of the divisions should be altered
accordingly. It was underlined that the experts should
realize that they represent their divisions and not their
countries. in this connexion, methods were discussed to
increase the work within the divisions hetween meetines

g gt o e e . f e v g biauLs taieat
regional conferences, especially cartographic confer-
ences, might be of the greatest value in this respect. Also
the prospect of a United Nations information circular
could be of great help. Problems of correspondence and
addressing were discussed and some suggestions were
made for better means of communication.

The following amendments to the aims, functions and
modus operandi adopted by the Ad Hoc Working Group
of Experts on Geographical Names on its second session

in 1970, were made on the proposal of the East-Central
and South-East Europe Division:

“In order to carry out its work and to achieve the
results required, on both the national and the in-
ternational level, as specified in the resolutions adopted
at United Nations Conferences, the linguistic/geo-
graphical divisions will be as listed below:

*“ 1. United States of America-Canada Division

* 2. Latin America Division

“ 3. United Kingdom Division

“ 4 Dutch-speaking and German-speaking Di-
vision

*“ 5. Norden Division

“ 6. Romance Languages Division (other than
l.atin America)

* 7. East-Central and South-East Europe Division

“ 8 Union of Soviet Socialist Republics Division

* 9. Arabic Division

*10. Asia South-west Division (other than Arabic)

“11. Indian Division

“12 Asia South-east Division,

“13. Asia East Division

“14. Africa East Division

“I5 Africa West Division

“The Group of Experts would welcome partici-
pation by countries that have not yet participated in
Conferences or Group of Experts sessions to take part,
especially when their language or script is to be taken
under consideration.

“Working groups of specialists may be formed under
the chairmanship of one of the national experts, to
study particular problems, between meetings of the
Group of Experts.”

Prorosal For tHE UNITED NATIONS GAZETTEER

The idea put forward by the expert of the United States
of America-Canada Division during the fourth session to
convert the United States BGN Gazetteers, under certain
conditions, into United Nations gazetteers was wel-
comed, but also gave rise to many questions, A working
group was formed to study and report on the matter (see
annex VI) at the sixth session.

NAMES OF FEATURES BEYOND A SINGLE SOVEREIGNTY

Mr. Komkov pointed to resolution 24* of the London
Conference and asked if the Chairman and the Secretary
of the Group had yet consulted officially or unofficially
ST S RV R oo v o : bl -
that he himself had consulted lawyers and that the result
was to be found in working paper No. 8. A convention as
mentioned in resolution 24 seemed more and more
necessary as name-giving continued on the Moon, in the

Sec Second United Nations Conference on the Standardization of
Geographical Names, vol, 11, Technical Papers (United Nations publi-
cation, Sales No. E.74.14), pp 239244

4 Ibid , vol. 1, Report of the Conference (United Nations publication,
Sales No E 74.12), chap. III.
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Antarctic and in undersea regions. The Chairman said
that he had undertaken to see whether or not the
resolution was acceptable to his Government and had
heard al the beginning of this year that, in principle, it
was. The Secretary pointed out that it was necessary to
have legislative authority from the Economic and Social
Council before undertaking any formal queries on the
matter. He expected that consuliations on this matier
could be initiated following the spring 1973 session of the
Economic and Social Council

Mr. Breu drew the attention of the Group to resolution
25* of the London Conference and to its implementation
by the Austrian-German and Swiss-Austrian com-
mittees, which had standardized single names for moun-
tains and water features on the borders of those countries.

TRAINING COURSES

Mr. Ormeling, commenting on working paper No 24,
said that this working paper contained the document
presented by the Dutch experts to their Government. The
Dutch Government considered this a good opportunity
to start a training programme and was willing to contrib-
ute financially to the plan proposed by the Dutch experts.
However, the Governmen! was of the opinion that this
training course must not be an isolated affair The Dutch
Government stipulated as a condition for its assistance,
that there must be follow-up training courses, i e., that
there must be a programme of a series ol training courses,
of which this one might constitute the beginning Mr.
Ormeling proposed the establishment of a working group
with the specific task of studying the details of the
programme of this first course and of examining the
possibilities of a follow-up (see annex V).

Many experts paid tribute to this initiative It was
agreed that this was the appropriate time to do something
in this field, and that all countries, not only the developing
ones, could profit from this training. A serious lack of
specialists in the field of peographical nomenclature
existed . It was suggested that a more detailed programme
ought to be worked out and that specifications must be
prepared regarding the choice of lecturers, as well as the
gualifications of the students Two new items for the
programme were proposed: (¢) automatic data process-
ing and {b) the names to be used on different kinds of
maps. it was considered desirable that the lectures on
field-collection be illustrated by means of films and
sound-tracks. The minimum requirements to be met by
the students must be made known at an early stage. Some
additions were also proposed to the list of countries to be
invited (attached o working paper No. 24). It was felt
necessary that subsequently a course in the French
language would also be organized

As to an eventual lollow-up it was made clear that
courses will be planned in various regions, e g, a training
course for the Arabic area and one for Latin America
These courses might profit much from the experience that
would be acquired during the Dutch pilot course. Mr.
Delaney stated that he would strongly recommend that

41]

the next course be held in Canada: he would not commit
his country

A working group was established to study the pro-
gramme, to provide guidelines for nations sending
students and to consider prospective future develop-
ments. The working group met and reported to the
session (see annex V) After some discussion, during
which it became clear that the first course would neces-
sarily be an experimental one, the report was adopted

DHACRITICAL MARKS AND EXONYMS

Before the next session of the Group, a paper on the
financial consequences of the use of diacritical marks will
be presented by Mr. Ormeling. Mr Komkov, comment-
ing on working paper No. 10,* emphasized the need for
these marks in the rendering of place names in most
languages. It was the general feeling that the position of
the Group was the same as that adopted in Geneva

The problem of exonyms was considered on the basis of
working papers Nos 9and 21 * It was acknowledged that
the Union of Soviet Socialist Republics, the United States
of America, Hungary, Thailand and Norway had pro-
duced lists of exonyms as recommended in resolution 28*
of the London Conference. Other countries were also
preparing such lists. Difficulties in the treatment of
exonyms in various contexts were discussed, as was the
relationship between exonyms and names converted from
one writing system into another. Measures that could be
taken to diminish the use of exonyms were proposed, such
as inducing map publishers to increase the use of local
names

The following definitions were adopted:

“Anexomnn is a written form of a geographical name
used in a certain Janguage for a geographical entity
situated outside the area where the language has official
status and differing in its form from the name used in
the official language or languages of the area where the
geographical entity is situated

" A conventional name is an exonym which is widely
and currently used

“d raditional name is an exonym which is long
established as well as being presently in use ™

CO-OPERATION WITH OTHER INTERNATIONAL ORGANIZATIONS

In pursuance of resolutions 31 and 33 of the London
Conference,* the Group considered the subject of co-
operation with those international organizations. both
scientific and intergovernmental, which deal with place
names and publish reference works It was felt that this
co-operation was essential to the application of name
standardization In particular, the Universal Postal
Union, the International Telecommunication Union,
the International Cartographic Asscciation, the Inter-
national Civil Aviation Organization, the International
Union of Tourist Organizations and the International
Geographical Union, which all in one way or another use
and disseminate names, were thought to be of the utmost




importance. It was agreed that a letter would be sent to
each of these organizations to inform them of the task the
United Nations referred to the Group, to inform them of
the Group's plans and to ask for their co-operation

It was acknowledged that contacts with scientific
organizations such as the International Astronomical
Union and the International Committee of Onomastic
Sciences might be improved. It was the general feeling
that ultimate responsibility for the methods employed in
name giving ought to lie with United Nations bodies
because of their international standing. All organizations
that are occupied in name-giving should be aware of this.

P1LAN OF ACTION BEFORE THE SIXTH SESSION

The working groups are to prepare specific papers for
the next session, either by correspondence or by separate
working group meetings when these are possible.

Divisional meetings were envisaged in various areas;
the work within the divisions will be stimulated by the
experts,

As to the preparation of the sixth session, it was deemed
desirable that more preparatory work be done by in-
tensive correspondence so that time might be employed
more econtornically during the session.

The sixth session was tentatively scheduled for March
1975 and the seventh session for the end of May or the
beginning of June 1976. The latter session might be
principally devoted to the preparation of the Third
Conference.

It was agreed that the setting up of a complete list of
country names in the five official languages of the United
Nations and in the official lanpuages of the particular
countries belonged to the competence of the Group. A
working group was established to prepare such a list, to be
presented to the sixth session. The Convener of the
working group was Mr, Nédélec;, other members were
Messrs. Breu, Coker, Lewis, Page, Radd and Vadiie. The
working group would prepare its list by direct cor-
respondence with the experts from all the divisions. It
would make use of existing documentation, in particular
the terminology bulletin of the United Nations giving the
list of Member States and the Sraristical Yearbook, and
would keep in close correspondence and co-operation
with the Terminology Section of the United Nations
Secretariat.

Annex 1

AL U FARTLIUIFANLD

United States of America—Canada Division
M. F. Buerill {United States of America; Division Chairman), 33503
Grove Street, Chevy Chase, Maryland 20015

G F Delaney (Canada), Canadian Permanent Commitiee on
Geographical Names, 615 Booth Street, Ottawa KIA O 4, Ontario

M. R Brown {United States of America), Defense Mapping Agency att:
PRR-2, Buiiding 56, U S. MNaval Observatory, Washington D.C
20305

Carl R Page (United States of America), Geographic Names Division,

412

Topographic Center, Defense Mapping Agency, 6500 Brooks Lane,
Washington D C. 20315

R R Randali {United States of America), Defense Mapping Agency,
Building 56. US Naval Observatory, Washington D.C. 20305

Latin America Division

F. Gall (Guatemala;, Division Chairman), 13 Avenida “A™ 14-23,
Colonia Loma Linda, Ciudad de Guatemala

Y R Velazquez Garcia (Cuba), Director Tecnico de Cartografia,
Institudo Cubane de Geodesiz y Cartografiz, Loma y 39, Nuevo
Vedado, Havana

United Kingdom Division

H A G. Lewis (United Kingdom; Division Chairman), Permanemt
Committee on Geographical Names, c/o Royal Geographical
Society, Kensington Gore, London 8 W

P J M Gezian (United Kingdom), Permanent Committee on
Geopraphical Mames, ¢fo Royal Geographical Society, Kensington
Gore, London § W.

Dutch-speaking and German-speaking Division

E I Ormeling (Netherlands; Division Chairman), Head of the
Cartography Depariment, International Institute for Aerial Survey
and Earth Science, 144 Boulevard 1945, Enschede

D. P. Blok (Netherlands), Director, Institute for Dialectology, Folklore
and Onomastics of the Royal Dutch Acedemy of Science and Letters,
Keizersgratch 569~3571, Amsterdam

I. Breu {Austria), Head, Geographical Department, Austrian Institute
for Eastern and Southeastern Europe, Josefspiatz 6, A-1010 Vienna

E Meynen (Germany, Federal Republic of}, Lanpenbergweg 82, 33
Bonn-Bad Godesberg

Norden Division

Per Hovda {(MNorway), Chiel, Place-Names Archives, University of Oslo,
Biindern, Osle 3

Romance Languages Division {other than Latin America)

F. Nédélee (France), Ingénicur-cn-Chel Géographe, Institut géop-
raphique national, 136 bis rue de Grenelle, 75007, Paris

East-Central and South-East Eurape Division

8§ Radoé (Hungary; Division Chairman), Director, Department of
Cartography, National Office of Lands and Mapping, V. Kossuth
Lajos Tér 11, 1860 Budapest

E Kofos (Greece), Specinl Adviser, Miristry of Foreign Affairs, Athens

D Vayacacos (Greece), Académie d’Athénes, Anagnostopoulou 14,
Athens 136

Unian gf Soviet Socialist Republics Division

A M Komkov (Union of Soviet Socialist Republics), Vice-Chairman
of the Permanent Joint Committee on Geographical Names,
Cartographic Scientiftc Information Centre, Novoshchukinskaya 11,
123098 Moscow [D-98

F A Kattan (Saudi Arabia; Division Chairman), Aerial Survey
Department, Ministry of Petroleum and Mineral Resources, P Q.
Box 247, Riyadh

M. Al-Fuyez {(Saudi Arabia}, Central Department of Statistics, Ministry
of Finance, Riyadh
A N ALWohaibi {Saudi Arabia), The University of Riyadh, Riyadh

S Bawazeer {Saudi Arabia), ¢fo Saudi Arabian Educational Mission,
880 Third Avenue (17th Floor), New Yark, New York 16022

H Bulugma (Libyan Arab Republic), Libyan University, Benghazi
R B Seid {Libyan Arab Republic), Ministry of Education, Tripoli




Asia South-West Division {other than Arabic)

Y. M. Nawabi (Iran; Division Chairman), Department of Linguistics,
Faculty of Arts and Literature, University of Tehran, Tehran

K. Vadiie (Iran), Department of Geography, Faculty of Letters and
Human Science, University of Tehran, Tehran

H. Eren (Turkey), Dil ve Tarih-Cografya, Faciiltesi, Ankara

Asia South-East Division

Col. B. Khamasundarg (Thatland; Division Chairman), The Royal Thai
Survey Department, Bangkok 2

Lt. Col. B Thipphayathat (Thailand), The Royal Thai Survey
Department, Bangkok 2

Africa East Division

W. I Absaloms {Kenya), Secretary, Standing Commitiee on Geo-
graphical Names, Survey of Kenya, P O. Box 30046, Nairobi

Africa West Division

R. O Coker (Nigeria), Federai Survey Department, Lagos

Annex 1
REPORT OF THE WORKING GROUP ON DEFINITIONS

Three meetings of the Working Group on Definitions took place
during the fifth meeting of the GEGN The Convener was Mr C. Page
{United States of America), the Rapporteur was Mr. Velazquez (Cuba)
and the following members of the Working Group were present: Mr
Breu (Austria), Mr. Nédélec (France), Mr. Lewis {United Kingdom),
Mr. Gall {Guatemala}, Mr. Hovda (Norway} and Mr. Meyren (Federal
Republic of Germany); absent were Mr Dahistedt (Sweden), Mr. Rado
(Hungary), Mr . iapesa (Spain), Mr Hakulineh (Finland), Mr Sharma
(India), and Mr. Foldi (Hungary)

The Working Group decided to compicte its work prior to the
convening of the Sixth Meeting of the GEGN, so that a final report of its
work might be presented to that meeting

The following resulted from discussion of the work assigned to the
Working Group by the Second United Nations Conference on the
Standardization of Geographical Names in London, May 1972, and of
definitions of terms distributed throughout the Working Group since
that time by Messrs. Page, Nédélec and Gall:

(@) Definitions for the following terms were decided:

(i) alphabet, transcription

An alphabet which may be employed in the process of

transcription, g.v

(i) alphabet, transliteration

An alphabet which may be employed in the process of

transliteration, q v.

(iii} grapheme

A graphic symbol or combination of graphic symbols, cited

within the context of a particular language, which represents a

particular phonological andjor morphologicai item or items

with consistency.

{iv) key, romanization

A table which sets forth the graphic symbols of & non-Roman

writing system together with corresponding graphic symbols of

one or more Roman writing system(s)

{v} reversibility

A characteristic of a conversion system which results in the

convertibility of any written itemn from one writing system 1o

another, and reconversion into the first system, the result being

identical in every particular with the original item

{vi) vocabulary

a. A list of the words of a language (synonym: lexicon),

b A succincl dicticnary giving the principal words of a
Ianpuage or citing a list of speciadized terms (see glossary or
lexicon);

c¢. The repertory of words of a particular individual for all his
communication

(vif} Standardization, geographical name
The prescription or the recommendation of a particutar graphic
form or forms for application to a given feature. as well as the
conditions of employment of that form or lorms
(viii) International standardization ol geographical name (sce res-
olution 334 adopted at the London Conference}.

(5) Definitions for the following terms were discussed, and it was
decided that these would be considered by correspondence so that
definitions might be presented to the sixth mecting of the GEGN:

(i) diglossia

(i) feature, hydrographic

(iii) form, graphic
(iv) term, descriptive

{c} It was decided Lo omit the following terms:

{i) syllabic

{ii) nucleus, vocalic

(iil) vowel

{iv) consorant

{v) cluster, consonant

{vi) diphthong

{vii) a number of technical linguistic terms
{viii) language, national

(ix) langeage, state

{x) language, vernacular

{xi) toponymy, cartographic

{d) The terms “exonvm", conventional name” and “traditfonal name”
were discussed in full session of the Ad Hoc Group of Experts on
Geographical Names, and recommended definitions will appear in
another working paper of the fifth meeting of the Working Group.

For the continuity of the work, the Convener {Mr. Page) will draw
together all definitions of terms presently pending, will make comments
or sugpestions with regard to each, and will distribute the resulting
document 1o all members of the Working Group; comment and
suggestions will be solicited from ail members of the Waorking Group,
using this document as a basis

A paper on definitions by Mr. Lapesa (Spain), received by members of
the Working Group during the course of the fifth meeting, as well as
working papers Nos. 17 and 29 of the fifth meeting, presented by Mr
Gall (Guatemala}, will be included

Annex Ii

REPORT OF THE WORKING GROUP ON UNDERSEA AND
MARITIME FEATURES

TERMS OF REFERENCE

This Working Group was established by the Ad Hoc Group of
Experts on Geographical Names during its second session, March 1970,
The Working Group was directed to “‘create guidelines for name
applications, the definition of descriptive terminology, methods of
recording and stabilizing underses nomenclature, and the determi-
nation of the agency or agencies best sutted to centralize and disseminate
such information” (see document ESA/RT/C/GN/1, 29 April 1970)
These terms were expanded by the London Conference to include
consideration ol maritime features

PREAMSBLE

In the discussions of this Working Group,” the work done at earlier

ASecond United Nations Conference on the Standurdization of
Geographical Names, vob. 1 . ., chap IIl

¥ Membess of the Working Group present at the meeting were as
follows: Mr. Delaney (Canada); Mr. Komkov {Union of Soviet Socialist
Republics); Mr. Burrili (United States of America): Mr Lewis (United
Kingdom);, Mr Ormeling {Netherlands), Mr  ieynen {(Germany,
Federal Republic of) and Mr. Hovda (Norway) K+ Sbarma, represent-
ing India, was absent
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sessions of Lthe Group of Experls was reviewed and the owtcome of this
work a5 expressed in resoiutions of the London Conference was
examined

[t was considered that resolutions 22, 23 and 26B¢ were parlicufarly
significant for guidance of the Group in future activities Attention was
directed to the following paraphrases of the pertinent resolutions:

Working paper No. 239 of the fifth session, prepared by the Group co-
ordinator, suggested as starting points for consideration:

{a) An examinution of the [HO publication Limits of Qceans and
Seas;

(b) Anexamination of the Principles and the Reporting Form used in
publicatien No 111 the BGN Guzerteer of Untdersea Feature Names;,
and

() Anexamination of the list of generic terms and their definitions
issued by the Interhationul Hydrographic Organization

Discussion

There was general agreement that the resolutions indicated in
working paper No 23 constituted those with which the working group
should now beconcerned Mr Burrill advanced the view that no attempt
should be made, at least at this stage to incorporate regulations
regarding the treatment of undersea feature names in an internationat
convention Rather. he felt that agreement on names proposed shouid
be worked out by obtaining a consensus among those nations concerned
with such names by the interchange of information of intent

[t was also agreed that the extension of the Working Group's terms of
reference to “maritime features”, as indicated in vesolutions 22 and 23°
of the Second United Nations Conference on the Standardizition of
Geographical Names should not be interpreted as embracing terrestrial
feature names

I consideration of the publication Limity of Geeans and Seas and its
accompanying maps, it was agreed that the terms “delimitation” and
“limits™, and the use of the first term in reselution 22, should nol be
interpreted in a fegal sense in the work of the Group, but enly in relation
to detimitation for the purpose of envisaging the extent of areas to which
names might apply for general reference purposes [t was also ebserved
that care should be taken to avoid overlapping the work of other
agencies engaged in the same areas of activity, but rather that every
effort should be made to inform snational and internationa hy-
drographic organizations of what the United Njtions concerns in this
fieid are. Attention was drawn to 1HO Circular Letter No 28 of july
1972, in which conformity to the principles advanced by the United
Nations Committee on the Standardization of Geopgraphical Names is
urged on its members snd copies of the letter were provided to the
Group of Experts

It was evident from the discussion that the consideration of the
revision of Limifts of Oceans and Seas may be needed in terms of other
possible uses by oceanographers and others, and the Working Group
needs to examine the publication in these terms Similarly, the explo-
ration of the details of model forms and of undersea naming principles
call for much close examination by the virious countries having interests
in this area, and that can only be done by subsequent exchange of views
and the evaluation of accumulated opinions

CONCLUSIONS

The Working Group concluded:

{u) That correspondence should be entered into with concerned
countries respecting the suitability of The Livnry of Oceans and Seas, as
stated in the {HO publication, from the standpoint of less specific

(#} That countries should be invited to comment on the Principles
and Proposal Form used in the BGN gazetieer of undersea feature
names and Antarctic feature names {see appendices B [T and [H) with a

¢ See Second United Natfons Conference on the Standardization af
Geographical Names voi | , chap. HI

4 Copies of the working paper are available, upon request, from the
Cartography Section, Depariment of Technical Co-operation for
Development, United Nations Secretariat
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view 10 constructing principles and forms acceptable for United Nations
purposes in this contexy;

“(¢) That such organizations as the International Hydrographic
Bureau, as well as the oceanographic scientific community generally,
should be fully informed of the activities of this Working Group; and

{d) That the Group Co-ordinator should initizte this correspondence
with the object of enabling firm proposals to be presented 1o the sixth
session of the GEGN respecting naming principles, name proposal
forms and generic term definitions

APPENDIX |

BGN PRINCIPLES ON NAMING UNDERSEA
GEOGRAPHICAL FEATURES

Undersea name policies

BGN policies applied in the official standardization of the approved
names in this gazetteer are s follows:

I The Beard will consider appropriate pame proposals by United
States nationais for undersea features in international waters
2 The Board will consider name proposals for features under United
States territorial waters on the same basis as other domestic names.
3 Prior 1o the naming of a feature, identification of its characler,
extent and position shall have been established sufficiently for
identification. Positions shall be given in terms of geographic
coordinates. If it is necessary to refer to a feature before such full
identifiability has been cstablished, it is supgested that the
reference be by ccordinates and generic term with the addition of
(PA) afier the coordinates if the position is rot adequately
established and (?) after the generic if the nature of the feature is in
some doubt
4 Undersca names in the immediate vicinity of the coast of another
courtry will be treated as names in that country
5 The Board will ordisarnly approve names of undersea features
beyond limits of the United States that are bestowed, or approved,
by other countries or nationais of other countries unless there is
some cortflict or other guestion. Generics in English, if appropriate
to the feature, will be accepted; those in other languages will be
translated.
6 Guidelines for selection of specific terms:
A It is long-established BGN policy to favor short and simple
names as the most cfficient, other things being equai
B Specific terms in the names of major undersea features should,
wherever feasible, indicate the generai location of the area in
which they lie. ¢ g.. Mariana Trench, Ninetyest Ridge
{1} Insomecases. thiscan be accomplished simply by using the
siume spectfic term in the names of adjoining features, e g,
Ajeutinn  Ridge, Aleutian Basin, Aleutinn Trench,
Mariana Ridge, and Marizna Trench, Beliona Plateay,
Bellona Reefs, Beiiona Shoal
(2) Insome cases, the specific term may indicate direction from
a large well-krown associated feature, e g, South Honshu
Ridge, West Caroline Basin
{3) In cases where extent of a long linear feature needs to be
identified and the extremities can be identified by numed
geographic features, the names of those features may be
hyphenated as the specific terms, e g, Azores-Gibraltar
Ridge, Peru-Chile Trench.
(4) Canyons, since they usually extend close to the shore, are
normally given as specific terms the names of rivers, points
or other readily wdentifiable named land festures. e g,

C  Specific names for other features can be derived from ships or
ather vehicles utilized in the discovery of the feature, from
expedition names, individuals associated with the discovery,
organizations and institutions sponsoring the expedition or
from individuais who have specifically been involved in the
recognition of the uniqueness of the feature through the
interpretation of the data
(1) Names of ships may be applied lo features such as

seamounts, knolls, cunyons, tablemounts, etc The ship

name to be used should be that of the discovering ship, orif




TEAR OUT ALONG THIS LINE

that has been previously used lor a simifar feature, it should
be the name of the ship verifying the feature, ¢ g., San Pablo
Seamount, Atlantis 11 Seamounts

{2) Specific numes of vehicles utilized in the discovery of a
featurc may be used, as in the Kiwi Seamount [rom the
peomagnetic  survey plane “KIWIT under Project
MAGNET which discovered its existence through a mag-
netic anomaly

(3) Expedition names may be used, e g, Northern Holiday
Seamount.

(4) Names ol individuals associated with the discovery of a
feature may be used, including any of the following:

a The captain of the ship

b Expedition leaders, or survey party chiefs

¢ Individuals in charge at the time of discovery and
recognition of the feature.

{5} Iadividuals involved in the interpretation of data leading
to the recognition of the unique character of a feature, e g .
buthymetrists, oceanographers, geologists, hydrographers

{6) Persons who have made important contributions 1o know-

APPENDIX 1T

ledge of the oceans, including the interpretation of oceanic
data, or the prepuration of charts of the oceans such as
historical hydrographers, cceanographers, and scientisis,
e.g . Maury Channel, Ewing Seamount

{7) Organizations and institutions involved in the study of the
seas, such as Scripps Canyon

{8} Nur:ncs of persons prominent in the past history of the
nation

D} It is permissible to name groups of features after specific

categories of historical personages, mythical figures, stars and
constellations, fish, birds. animals, ete Such groups could be as
follows:
Mugicigns Seamounts: Bach Seamount, Brahms Seamount,
Schubert Seamount
Electricians Seamownrs: Volla Seamount, Ampere Seamount,
Galvani Scamount
Ursa Minor Ridge and Trough Province, Kochab Ridge,
Polaris Trough, Suhail Ridge

E Descriptive names will be acceptable if not duplicated, particu-

BGN undersea name proposal form

BOARD ON GEOGRAPHIC NAMES

UNDERSEA FEATURE NAME PROPOSAL

QOcean or Sea Name proposed
Lat, e {N) (5}, Long. (E) (W); nautical miles in . direction
from

Description: Kind of feature:

Identifying or categorizing characteristics (size, shape, dimensions, least depth, steepness, etc.):

Associated features:

Chart reference:

Shown and named on chart {map)

Shown but not named on chart (map)

Not shown but within area covered by

Reason for choice of name:

If for a person, state how associated with the feature to be nsmed

Discovery facts; Date

; by (individuals or ship)

By means of {eguipment):

Navigation used:

Estimated positional accuracy in nautical miles:

Description of survey {track spacing, line crossings, grid network, ete.}:
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farly when they refer to distinguishing characleristics. e g,
Hook Ridge, Horseshoe Seamounts.
F Names considered inappropriate include:
{1} Names applied to similar features elsewhere
{2) Full names or unwicldy titles of individuals, institutions or
organizations
{3) Names ol commercial products or their manufacturers
{(4) Names of individuals proposed because of relationship or
friendship with the proponent
T Existing names that have been applicd for many years may be
accepied even though they do not coincide with the above policy

Name proposal form

Undersea name proposal forms are provided in this publication 1o
facilitate submittal and expedite approval and promulgation of names
Anyone may propose & name lor an unnamed undersea feature that has
been adequately identified as to type and geographic location

Use a separate form for each name proposed, copying the form if
necessary, and flling in all the blanks that are pertinent Give

coordinates of latitude and longitude ordinarily taken at the approx-
imate center of the feature and read fine enough to identify the feature,
ordinarily the nearest degree for basins, or the nearest minute for smaller
features such as capyons

For “kind of feature,” use the appropriate term from the list of
designations and definitions in the current edition of the BGN Gazetteer
of Underses Features This term will ordinarily be used also as the
generic term in the name If the leature is of a kind not covered by these
terms or definitions, explain in 4 supplementary note.

Although “reference to prior publication™ is provided for, it is hoped
that authoss will refer not-yet-acted-upon names 1o the Board before
publication, and every effort will be made 1o act on them in time to
accommodate publication schedules

Reporiing of errors

it is requested that a}f who use this gazetteer aid in its correction for
future editions by reporting errors to the Board on Geographic Names,
Department of the Interior, Washington, D C 20240 A statement of
the source of the correct information witl be helpful

AFPENDIX 111
BGN Antarctic name propesal form

Use other side
where necessary

UNITED STATES DEPARTMENT OF THE INTERIOR No 83
BOARD ON GEOGRAPHICAL NAMES i95

ANTARCTIC NAME PROPOSAL

NAME PROPOSED:

Descriprion: Kind of feature Lat 8, Long ‘5
nautical miles distant from ;
in a direction

Map reference (air chart, H G chart, map title ete )

Identifying characteristics (size, shape, length, width, height etc )

Photo reference (vertical, obligue, other)

Materiais submitted

SUPPORTING DATA: Reason for choice

Date discovered, seen, recorded mapped ote

By whom

Personal information (of konoree)

Expedition

Supporting data submitted (surveys, charts, photos, other)

to be returned [}
not to be returned 1

SUBMITTED BY: MName

Address
Rank or official duties Date
DG NOT WRITE IN SPACE BELOW
CODE DATE RECEIVED
CASE SECTION PROMULGATION
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Annex IV

REPORT OF THE WORKING GROUP ON
EXTRATERRESTRIAL TOPOGRAPHIC FEATURES

GROUP TERMS OF REFERENCE

The competence of the Group of Experts on Geographical Narmes to
consider the field of extraterrestria names was determined at its second
session in 1970 The Working Group® established consequent upon
this determination was charged with the examination of such toponyms,
without qualification as to scope or methods

RELEVANT RESOLUTIONS — LONDON CONFERENCE

Resolutions 21, 24 and 34% of the Second United Nations Conference
on the Standardization of Geographical Names are specifically relevant
to this Working Group

The Chairman summarized action since the London Conference The
contemporary state of mapping of the moon and the current mapping
prograimmes for both the moon and Mars emphasized the need to devise
systems of reference for extraterrestrial features scceptable to all
nations These mapping programmes inciude the 1:250,000 lunar
mapping programme now being undertaken in the United States and the
mapping of Mars from Mariner photography

A circular letter had been sent by the Chairman to the individual
members of his group, including Colonel Sharmas, Mr Radé and Mr
Lapesa, whe had requested to be associated with the work of the Group
during the later stages of the London Conference The letter reported on
correspondence that had taken place between the Chairman (A. M.
Komkov) and A Dollfus, President of both the Inter-Union Com-
mission for Lunar Studies and Commission 17, “The Moon™, of the
International Astronomical Union (JAU) and with D Menzel,
Chairman of the IAU Working Group on Lunar Nomenclature.

Mr. Burrill reported that at a meeting in Washington on 23 January
1973, attended by Mr. Menzel and representatives of the United States
Department of State, NASA, the United States National Committee of
the AL, the Smithsonian Institution, the National Academy of Sciences
and the Board on Geographic Names, it was made clear that only 20 to
30 names are required for moon maps soon to be produced for NASA.
that these can be drawn from an existing bank of names and that the
matter of formal contact between NASA and Mr Menzel's sub-
committee remained to be discussed at a meeting in Houston, Texas, in
March 1973

DISCUSSION

The naming of extraterrestrial features is a complex matter and one
that properly falls within the orbit of the United Nations Group of
Experts on Geographical Names Nomenclature of extraterrestriaf fea-
tures must be acceptable to all nations and this fact, together with the need
to determine how best to render names in a standardized form in each
of the various languages of the world, places the matter firmly within
the province of the United Nations Group of Experts of Geo-
graphical Names The drawing up of such systems of nomenclature was
nrol appropriate to astronomers alone. Naming of features on the “near
side™ and the “far side” of the moon hed traditionally been com-
memorative. Because the number of names allocated by astronomers
were relatively fow in number, 2 subsidiary system had been cmployed
for the “near side™, which entailed the addition of alphabetic (Latin and
Greek) suffixes and, for certain features, numerical suffixes, to identify
minor features located rear named topographical features This system
was well established and widely used by astronomers both professional
and amasteur There was a reluctance on the part of many of them to
abandon the system However, the topographic detail now shown on
large-scale maps prepared from photographs taken by space vehicles

& Members of the Working Group are: A. M. Komkov (Chairman),
H. A.G. Lewis{Rapporfeuryand M. F. Burrill; S Radé did not take part
in the discussion; Colonel Sharma and Mr Lapesa did not attend.

bSecond United Nations Conference on ithe Standardization of
Geographical Names, vol. 1. ., chap. 1IL

was far in excess of what could be seen by telescopes from Earth. For
such detailed maps the alpha-numeric suffix was of limited use, in many
cases confusing, and not to be recommended

Commemorative names had already been applied 1o major features
on the “far side” of the moon, but so far no letter or number suffixes had
been employed. It appeared most desirable to avoid using the latter
method for designating features of secondary importance on that side of
the moon except possibly where they are Jocated within the perimeter of
a major leature

Direct exploration of the moon by manned and unmanned lunar
missions has produced a truly immense amount of surface information.
As a part of the Apollo programme new names had been allocated to
many small features Although those names were intended solely for the
purpose of operational reference during the missions, they inevitably
tend to gain currency, just as Antarctic names have become established
by continued vsage

In a properly conceived system of extraterrestrial nomenclature, the
appropriateness of names {rom the toponymic point of view would
receive special attention.

There is the further question of the legal standing of names allocated
to extraterrestrial surface features by non-governmental bodies It was
agreed that the status of the Group of Experts as a United Nations body
and the standing of the experts as representatives of their own
linguistic/geographical divisions made the Group of Experts the body
best constituted to deal with this question

The large-scale cartopraphic work now being undertaken and the
increasing currency of Martian and lunar names emphasized the
urgency of devising adequate systems of nomenciature and uniform
methods of rendering names in various linguistic systems, compatible
with the aims of international standardization of the names of terrestrial
features. There is clearly a need to co-ordinate all naming activity and to
achieve uniformity in the processes employed

CONCLUSIONS

The Working Group will consider the extent to which names should
be allocated, and or what basis In this connexion, NASA and other
agencies engaged in extraterrestrial mapping will be invited to furnish
details of their programmes, both current and projected, with a view to
assessing the magnitude of the task in the near future and in the longer
term

Guidelines will be drawn up by the Group of Experts and various
methods ol neming wil] be studied No system of naming will be rejected
out of hand. Commemorative naming, using the names of learned men
of alt nationalities, will be considered. Bearing in mind the limited
number of such commemorative names available, the Group of Experts
will examine the feasibility of using terrestrial geographical names,
geographical and other terms and ordinary words selected from the
languages of the entire world In this task the assistance of the United
Nations Organization and its member nations is reguested.

The Group of Experts will confer with astronomers and others on the
extent to which retention of alpha-numeric suffixes is desirable, but the
extension of this method of designating features of the **far side” of the
moon and on Mars will be discouraged

Systems for identilying small features will be investigated and tested,
including methods based on the use of co-ordinates

The Working Group is charged with examining how best to achieve
legal international status for names allocated to extraterrestrial features.

The Working Group, in accordance with resotution 21 of the London
Conference, will continue its aclivity in drawing up a plan for
international agreement on the standardization of the names of
extraterrestrial topographical features in co-operation with the 1C3U,
the JAU and other internationai organizations

In this connexion, the Chairman of the Group of Experts, M Burriil,
togetier with the co-ordinator of the Working Group or Extra-
terrestrial Topographical Features, A. M Komkov, will maintain
contact with those organizations and will prepare a status report for the
next General Assembly of the IAU

Members of the Working Group will inform each other of contacts
with international organizations

The Working Group will obtain and exchange information on
extraterrestrial mapping programmes
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Annex V

REPORT OF THE WORKING GROUP ON A SINGLE
ROMANIZATION SYSTEM FOR EACH NON-ROMAN
WRITING SYSTEM

Mr. Breu, convenor of the Working Group, gave an account of
activities since the London Conference and at this present session
{working papers 26 and 28}

With regard to the amended Beirut system for the transkiteration of
Arzabic recommended under resolution 9° of the Second United Nations
Conference on the Standardization of Geographical Names, the
Working Group agreed on a finalized text of the table to be annexed to
the resolution in the printed report of the London Conference

The Working Group noted the terms of resolution 8% of the London
Confereace concerping the conditions of adoption of the amended
Beirut system for the transliteration of Arabic, and noted also the
appearance of four different systems for the transliteration of Arabic in
Algeria, Mayritania, Morocco and Tunisia While recognizing the
ultimate desirability of having a single transliteration system applicabla
in all the countries of the Arab world, the Working Group recognized
alse the special character of the countries of the Maghreb and
Mauritania 1t recommended therefore that the system agreed to under
resolution 8* of the London Conference be modified to accommodate a
limited number of essential variants (see appendix 1), if it should be
impaossible to agree on a single system. [t recommended further that the
Arab League arrange a regional meeting of the Arab countries for this
purpose, preferably in the Maghreb, and also that representatives of the

The Working Group considered the draft romanization system
{appendix I} for the Greek alphabet, prepared, in collaboration with
Cyprus, by a special commission within the Greek Ministry of Culture
The Working Group found the draft system acceptable as an in-
ternational system for the transliteration of Greek

APPENDIX I
Recommended variants for use in transiiteration from Arabic
A';;"rjfd Propased
aysiem
leater Fariant A Vaortant B
Consonant 8§ j dj,
15 s 5 (88)
16 sh ch
17 5 ¢
20 z d, z
24(b) - £ {gu)
Vowel 3 u au
6 u odl

4, 5, 6 (long voweis) {macron) “(circumflex)

Noie  For particular purposes, or in order to take account of local
pronunciation, diacritics may be omitted and digraphs may be
reduced to the first principal letter

" Second United Nations Cenference on the Standardization of Geo-

official cartographic agencies concerned be present at this meeting graphical Names, vob. 1 .., chap. IIL.
APPENDIX [I
Romanization system for Greek alphabet
Aa =a "ApTa ‘Arta
s
at = ai 'ABnvay Athinai
d L4 .
av = av Mavpopgovvt Mavrovounl
au .24
'y ’,
BR =v Boiog Volos
b &/
s rd

ry =g Fapalov Garazon

YY = ng 'Ayyerdkaorpov Angeldkastron

ve = g(initially) MkoptTad Goritsa

vk = nk(medially) Acyed do Lankada

’ 7

YX = nkh "Ayxitalog Ankhialos

Ad = 4@ M pvn—-AEvd pa Dafni-Déndra
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Appendix Il (continued )

Ee = e *EpéTpLa Erétria
EL = I'd8eLov Gythion
€V = ey Aevedg Levkis

eu &/

2 I'd
zgf =z Zeuevdy Zemenon
Hn =4 & "‘Hpdk et ov Iraklion

N = iv
, /
8 & = th BearmLat rhespiai
’ + ”’,
I i =i Ipia iria
Kk =k Karapdkt Kalamaki
sea alsoVK
AXxel Alpvn Limni
Mps=snm Ma pa By Marathén
g7 = b{initially) Mrméx pog Békhros
= mp(medially) Tepmn Pémpi
Nv =n Neordvn Nestani
v'r;u d (initially) Ntia pia
= nt(medially) HavTdvacoo Pantanassa
vrl = ntz Buvrlérlog Vintzétzos
e =x adven Xanthi
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Appendix II (continued)

o ’”
0o =0 08oc Cthos
rd
ot = ol OlTn oiti
ov = ou Bodvaypov Votinagron
Nn =p Iabroc pivlos
gee alsoum
Pp wrx Mepdmn Merdpi
L oxs “Acgoc ’Aasos
’ 's
T7 =t T povg Tiryns
T = tz
gee also VT
4 » e ’
Yo =y YAi kn—-Mdroc ¥liki-Mylos
see also av, €v, nv, ov
®¢ = f dLA06€N Filothéi
ph &/
” ”
X X = kh Xa pavyn Kharavgi
gsee also TX
¥ Y =ps Ya pd psard
Qw = o 'Qowrdc oropbs

Y - S Y VAP AL D W A A A it A S e
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EB/ In names of strongly established historical forms, the

digraph @

will be written as au in lieu of av.

iy In names of strongly established historical forms, the letter §

will be written as b in lieu of v.

gj In names of strongly established historical forms, the digraph ev

will be written as eu in lieu of ev.

_dj In a small number of names of strongly established historical

forms (to be decided by a special committee), the letter

be written as e in lieu of i.

n will

-

&/ In names of strongly established forms, the letter ¢ will be

written as ph in lieu of f.

NOTES TO APPENDIX 1]

The spiritus lenis and spiritus asper are omitted. In a small number of names of strongly established

forms, the spiritus asper will be romanized as &

The three Greek accents will be uniformly represented by the acumte accent, except in monosyllabic
words and words accented on the last syllable In accented digraphs, the acute accent will be shown over the

second vowel

The diaeresis will be shown with { =) in names where two consecutive vowels appear as a diphthong
Double consonantai letters in Greek will be doubled alse in romanization
Tota subscriptum and iota adscriptum are ignored in romanization.

Annex VI

DRAFT REPORT OF THE WORKING GROUP ON TRAINING
COURSES IN TOPONYMY

TERMS OF REFERENCE

The Working Group® was organized to investigate the possibility of
organizing & training course in topong/my on the basis of resolution 18
adopted by the London Conference® and of working paper No. 24°
submitted by Mr Biok and Mr Ormeling to the fifth session of the
Group of Experts

RECOMMENDATION

The Working Group strongly recommended the organization of a
pilot training cowrse in toponymy of four weeks' duration i spring

e Members of the Working Group: F. J Ormeling, Netherlands
(Convenory, W. 1. Absaloms, Kenya (Rapportenr), D. P Blok,
Netherlands; G F. Delaney, Canada; Per Hovda, Norway, F A
Kattan, Saudi Arabia; H A G. Lewis, United Kingdom; E Meynen,
Federal Republic of Germany; and K. Vadiie, Iran.

Y Second United Nations Conference on the Standardization of
Geographical Names, vol. 1., chap IH

€A copy of this document is available on request from the
Cartography Section, Department of Technical Co-operation for
Development, United Nations Secretariat
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1975, in accordance with the guidelines taid down in working paper No.
24

The Working Group authorized Messrs Blok and Ormeling to act as
a tusk force and to carry out the preparation of the first course in
toponymy. The task force was invited to keep the members of the
Working Group regularly informed, by correspondence, on the propress
being made

(GENERAL OUTLINE OF PROGRAMME OF WORK

The training course, which should be conducted in English, should be
concentrated on national standardization, particularly on the field
collection of names and on the office treatment of names. [t should cover
the lollowing subjects:

{a) Toponymy terminology;

{b) Functions of peopraphical names;

(c) Report of United Nations activities on standardization of
geographical names;

{d} Field collection of names;

{i) General probiems, and

(i1} Specific problems encountered in the various language areas;

(¢) Office treatment of names:
(i) General problems;
(ii) Specific problems encountered in the various language areas;
(iii) Automatic data processing;
(/} New names, changing of names, commemeorative names and
repetition of names;



{g) Treatment of names in muliiiingua} areas;

{#) Generics and glossaries;

{i) National gazetteers, designation of names; and

(/) Names on maps

The Working Group recommended the organization of practical
exercises towards the end of the course, under the guidance of lecturers,
to evaluate the quality of names on maps against available documents
and to evaluate information collected by tape recorders

LECTURERS

The Working Group recommended extension of invitations to the
various experts af the United Nations Group of Experts on Geographi-
cal Names according to their experience and capabilities 1o act as the
fecturers of the course.

REQUIREMENTS FOR PARTICIPANTS OF THE COURSE

Though in general students with higher educationai standards should
be preferred, the Working Group proposed that the minimum require-
ments of the participants of the course should be the equivalent of
secondary school education, with some linguistic and field experience of
geographical names

The Working Group strongly recommended that puarantees should be
sought for an adequate command of the English languege of the
students The command of English should cover not only genera
English usage but also the techrical field of toponymy. To ensure that
the selected students will be familiar with the technical terminology in
toponymy, the Working Group recommended advance circulation of
introductory literature (including definitions of toponymical terms) to
the students selected

CERTIFICATE OF ATTENDANCE

The Working Group recommended that some assessment will be
made of the students’ performance and that a special certificate of
attendance may be issued signed by the Directors of the course (the
United Nations Director and the host country Director)

Foriow-ur woRK

The Working Group noted the desirabiiity that follow-up courses
should be hosted by other countries or linguistic/geographical divisions

It welcomed the intentions of Mr Delaney to investigate the
possibility of a second course in toponymy in Canada This second
course may be in both French and English, if possible

It has further noted the similar intentions of Mr. Hovda (to propose
10 the Norden Governments that they host another, follow-up course)
and of Mr. Vadite ({0 investigate similar possibilities in Iran)

Finally, the Working Group particularly welcomed the intentions
of Mr Kattan (Saudi Arabia) and of Mr Gall (Guatemala) to inves-
tigate the possibility of courses in toponymy in their respective
linguistic/geographical divisions Mr Kattan also proposed to prepare a
film on the practice of field collection of geographical names in Saudi
Arabia

Annex VI
REPORT OF THE WORKING GROUP ON GAZEITEERS

The Working Group on Gazetteers? was established by the United
Nations Group of Experts on Geographical Names at its fifth session,
held in New York 5-16 March 1973

1 ABKS

Tasks to be undertaken are;

(a) To establish the requirements for United Nations gazetteers and
to define the categories;

(&) Toconsider the possibilities of adapting the United States Board
on Geographic Names (BGN) Gazetteers as United Nations Gazetteers
of the World as set out in the fourth session of the Group of Experts in
London on 1 Tune 1972; and

“ This is a working group of the whole.

(¢} To work out through correspondence the specifications for the
different types of gazetteers, reflecting applicability of United Nations
recommendations in this fieid

DiSCUSSIONS

Bt was agreed that there should be three categories of gazetteers,
namely:

{a)} National gazetteers, as specified in resolution 4 of the United
Nations Conference on the Standardization of Geographical Names,
held at Geneva in 1967;P

{b) A series of United Nations Gazetteers of the World;

{¢) A concise United Nations Gazetteer of the World in one or two
volumes

It was unanimously accepted that the concise United Nations
Gazetteer of the Worid would be a desirable project and might be based
on the national interim lsts as recommended during the Second United
Nations Conference on the Stardardization of Geographical Names,
held in London in 1972 Further consideration of this matter was
deferred and it was agreed 1o concentrate on the second category of
zazetteers Detailed discussions took place on type (b) above, during
which the subject of map scales was introduced M was decided that no
single map scale or series would suit the requirements of 2l individual
countries Prevailing, but not unanimous, opinion was that maps at
scales of 1:1,000,000 or larger would alone serve s a basis for the
compilation of the series For many countries maps at much larger scales
would be required

Mr Breu presented for consideration working paper no. 34,* defining
the three types of gazetteers, which was discussed together with wotking
paper No. 6,* previously presented by Mr. Komkov, The categories and
titles set in working paper No. 34 were accepted by the Working Group.

The Working Group agreed on the following basic principles: that
primary responsibility for gazetieers rests with the nation whose
territory is covered: that gazetteers based on the BGN gazetteers will be
produced with the consent of the country covered and maintenance will
be carried oul jointly by the country covered and the BGN: that in
special circumstances the preparation of certain volumes of the United
Nations Gazetteer of the World may have to be deferred untii a solution
acceptable to the parties concerned can be found

A small study group was then instructed to work out specific
recommendations on how to adapt the BGN gazetteers 1o comply with
the specifications of one of the categories of United Nations Gazetteers
of the World as laid down in working paper No 34 Basic documents for
this study group were to be working papers Nos. 6, 20 and 34.*

The Working Group accepted the following detaited recommen-
dations worked out by the study group:

{a) Title pages should be along the following lines:

Embiem of the United Nations
United Nations Gazetteer of the World
Provisional Series
Volume: KENYA
Official Standard Names

approved by the Standing Committee on Geographica! Names
of Kenya Published by the Board on Geographic Names.
Distributed only by the Defense Mapping Agency,
Washington, D.C 20305
May 1973
Adopled by BGN for official use in the United States (The
exact wording and location of this phrase are to be resolved by
BGN and the country covered A statement should also be

Gazetteer of Kenya 19647 );

(&) An outtine map of the country covered will be included, if
feasible;

bSec United Nations Conference on the Siandardization of
Geographical Names, vol. 1, Report of the Conference (United Nations
publication, Sales No. E 68 1.9), chap. il

* An asterisk accompanying the mention of a document indicates that
copies of that document are available on request from the Cartopraphy
Section, Department of Economic Co-operation for Development,
United Nations Secretariat
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(¢) Inaddition Lo the main body of information, the foreword should
contain: information on the genesis of the publication and its status asa
United Nations Gazetteer; reference to the United Nations Group of
Experts on Geographical Names; composition of the BGN; statement
on the official language(s) of the country covered;

(d) A suitable disclaimer note will be worked out by the publishers
and the United Nations.

The Working Group agreed Lhat the first three BGN gazetteers to be
provided for study should be those for Kenya, for Undersea Features
and for one Latin American country

The United States would welcome the temporary attachment of
names experts to the BGN to work on problems connected with
the production of gazetieers

Annex VI
LIST OF DOCUMENTS
Working paper
No. 1 Provisional agenda
No 2 Letter from A M Komkav, Vice-Chairman of the
Group of Experts
No 3 Report on the standardization of geographical
names in Norway since the London Conference
No 4 Report by the expert for Latin America of the
United Nations Group of Experts on
Geographical Names (Prof Francis Gall)
No 3 A projected United Nations gazetieer series, by
M. F. Burrill
Noe 6 On the most acceptable form and content of the
gazetteers published under the auspices of the
United Nations, by A M Komkov (item 4)
No. 7 On the work on the nationa] standardization of
peographica! names carried out within the per-
iod after the Second United Nations Conlerence
on the Standardization of Geographicat Names,
held in May 1972, by A M Komkov (item 2}
No. 8 Problems of the standardization of the names
beyond a single sovereignty {item 5)
No. 9 On the Russian conventional names of geographi-
cal entities of foreign countries, by A. M
Komkov (item 5)
No. 10 On the usage of diacritical marks in geographical
names romanization, by A. M Komkov (item B}
No. 11 Progress report of the East Central and South-
East Europe Division (item 2}
No. 12 Acceptability of romanizations-comment on
paper L. 106, Romanization of geographic names
for internationa} use, by the USA (item 8)
Na. 13 Greek draft—Romanization system of the Greek
slphabet (item 8)
No. 14 The minutes of an-Afghanistan’s regionai

meetings on tramsliteration of peopraphical
names, Teheran, Iran, 10-17/2/1973

No. 15 Arabic glossary written in the Unified Arabic
System

No. 16 The translation of gererics in geographical names,

by M. B. Smart {Canada} and E Kalinin (USSR)

No 17 Glosario de terminclogin técnica usada en Ia
normalizacidén de nombres geogrificos

No 1B (Rev. D) Draft report of the Working Group on Names of
Extratesrestrial Topographical Features

No 19 Problems of nomination of extraterrestrial topo-
graphic features

No 30 List of gazetteers (Defense Mapping Agency
Topographic Center)

No 21 Exonym a5 an international term (C R Page)

No 22 Stundardization in the treatment of generic ele-
ments i toponyms

Ne 23 Proposed areas of discussion (Working Group on
Undersea and Maritime Feature Names)

No 34 Pilot training course in toponymy (D Ormeling)

No 25 Comparalive {able

No 26 Working Group on a Single Romanization
System for cach non-Roman Writing System.
minutes of Arst meeting, 6 March 1973

Ne 27 The calegory “minority tanguage™ (C Page)

No. 28 Working Group on a Single Romanization
System for cach non-Roman Writing System.
minutes of second mecting, 8 March 1973

No 29 Spanish languape renditions of selecied definitions
of technical terminclogy submitted by the
Working Group on Definitions  (Messrs
Neédélee, Page und Gall)

No 30 Working Group on Gazetteers

No. 31 Thai exonyms (Colonel B Khamasundara)

No 32 Sobre transliteracion de nombres propios extran-
Jeros

No 33 Report of the Working Group on Definitions of
the United Mations Group of Experis on
Geographicai Names (C. Page)

No 34 United Nations Gazetteers (Mr. Breu. Austria)

No 35 Antarctic name propoesal (No 183}

No 36 Report of the Working Group on Underses und
Maritime Features. flth session, Group of
Experts, 1973

No 37{(Rev 1) Report of the Waorking Group on a Single
Romanization System for cach pon-Romun
Writing System

No 38 Report of the Chairman of the Group of Experts

Na 39 Astomatic Data Processing (Canada)

No 40 Draft report of the fifth session

No 4! Dralt report of the Working Group on Truining
Courses

No 42 Draft report of the Working Group on Gazetieers

REPORT OF THE UNITED NATIONS GROUP OF EXPERTS ON GEOGRAPHICAL NAMES ON ITS
SIXTH SESSION, 5-26 MARCH 1975*

TERMS OF REFERENCE

The United Nations Group of Experts on Geo-
graphical Names was invited by the Secretary-General, in
pursuance of Economic and Social Council resolution
1314 (XLIV) and the decision of its 1854th meeting in
May 1973, to convene at United Nations Headquarters
from 5 to 26 March 1975

*The original text of this paper appeared as document
E/CONF 69/1.71.
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ATTENDANCE

The session was attended by 39 experts from 25
countries, representing 15 of the 16 geographical/linguis-
tic divisions of the world (see annex I). The Chief of the
Cartography Section, Department of Economic and
Social Affairs, United Nations Secretariat, served as the
Secretary for the Group.

OPENING OF THE SESSION
The session was opened on behalf of the Secretary-




General by the Assistant Director of the Transport and
Cartography Branch of the Centre for Natural

Resources, Energy and Transport, Department of

Economic and Social Affairs. The Chairman of the
Group of Experts thanked the United Nations for the
services placed at its disposal
The Group agreed to follow the same rules of pro-
cedure as in the previous sessions; it was agreed that the
meetings of the working groups should be held in the
plenum of the Group of Experts.
The Group adopted the following agenda:
1. Opening of the session
2. Adoption of the agenda
3. Review of divisional composition
4

- Report by the Chairman on over-all activities of

the United Nations Group of Experts on Geo-
graphical Names
5. Report by the Secretary
(@) The 1973 Decision of the Economic and Social
Council
(b) Publication of the list of gazetteers and
glossaries

6 Reports by the divisions (divisiona) meetings,
consultations, concerted actions and divisional
problems)

7. Reduction of exonyms (reports of progress and
problems)

. Review of aims, functions and modus operandi

. Reports of activity by the working groups since the

fifth session

(a) Definitions

(b) Undersea and maritime features

(c) Extraterrestrial topographic features

{d) Single romanization systems

(e} Training courses

(/) International gazetieers

(g) List of country names in local official lan-
guages and in the official languages of the
United Nations

10. Working group discussions and further recom-
mendations

1i. Provisional agenda for the Third United Nations
Conference on the Standardization of Geo-
graphical Names

12 Provisional agenda for the seventh session of the
United Nations Group of Experts on Geographical
Names

I3. Plans of action before the Third Conference

14 Adoption of the report

O oo

The officers of the session were: Meredith F. Burrill
(Chairman), A. M. Komkov (Vice-Chairman), D. P. Blok
(Rapportewr) and C. N. Christopher {Secretary).

REVIEW OF DIVISIONAL COMPOSITION

It was agreed that a sixteenth division, consisting of
China, should be established, that the Asia, Fast Division

should be renamed Asia, East Division (other than
China) and that the Romance Languages Division (other
than Latin America) should be renamed Romano-
Hellenic Division, comprising, besides the romance lan-
guage countries other than Latin America, Greece and
Cyprus. The expert from the German Democratic
Republic joined the Group as a member of the Dutch-
German Division The expert from Greece and the expert
from the German Democratic Republic expressed their
wish to attend, as observers, the meetings of the Fast-
Central and South-East Europe Division.

REPORTS

The report of the Chairman on over-all activities of the
United Nations Group of Experts on Geographical
Names and on his activities as Chairman of the Group
was contained in working paper No 55 *!

The Secretary for the Group reported that the
Economic and Social Council at its 1854th meeting on 4
May 1973 had decided to take note of the report of the
Secretary-General on the second United Nations
Conference on the Standardization of Geographical
Names (E/5249) and the recommendations contained
therein and endorsed the recommendation that the Ad
Hoc Group of Experts on Geographical Names should
henceforth be called the United Nations Group of
Experts on Geographical Names. The Council had also
accepted the invitation of the Government of Greece to
hold the third Conference at Athens, from 17 August to 7
September 1977,

The report by Mr. Gall on the activities of the Latin
America Division was contained in working paper No
36* Mr. Gall presented to the United Nations
Cartography Section a number of publications on geo-
graphical materials regarding the Americas. The report
by Mr. Velazquez on the activities in Cuba was contained
in working paper No. 53.% Mr. Lewis, reporting on the
activities of the United Kingdom Division, said that,
because of the great distance between the member States,
no divisional meeting had taken place. In each country
the work continued along the lines previously set He
pointed to the specific difficulties arising from minority
languages such as Gaelic. The United Kingdom had been
giving assistance to some developing countries in stand-
ardizing names and in mapping. Mr. Lewis stated that
the aid the United Kingdom offered was for map
production and the recipient countries had to procure the
exact names to be used on the maps.

Mr. Meynen reported on the activities of the Dutch-

znaakinog and Decman e Vi L T S

coniainea in working papers Nos. ¥ and 41.* 1he report
prepared by Mr. Hovda on the activities of the Norden
Division was contained in working paper No, 5* Mr
Nédélec, speaking for the Romance Languages Division,

! An asterisk (*) accompanying the mention of a document indicates
that copies of the doeument may be obtained on request from the
Cartography Section, Department of Technical Co-operation for
Development, Usited Nations Secretariat
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reported that the activity and co-operation in that
Division was increasing; cartographical publications and
information were exchanged by France, Monaco,
Portugal, Romania, Spain and Switzerland. It had not
been possible as yet to obtain the co-operation of Italy.

The report by Mr Radé on the East-Central and
South-East Furope Division was contained in working
paper No. 20.* Messrs. Al-Robaishy, H. Bulugma and
Al-Ayoubi reported on the Arabic Division in working
papers Nos. 16, 50 and 51,* Mr. Ganji reported on the
Asia South-West Division in working paper No. 42,* and
Mr. Kok reported on the Asia South-East Division in
working paper No. 7.* In reporting for the Africa West
Division (working paper No. 38*), Mr. Coker stated that
it had been recommended at the Organization of African
Unity (OAU) Inter-African Symposium on Manpower
Requirements and Development of Cartographic
Services in Africa {Cairo, 22-26 July 1974) that geo-
graphical names committees should be established in
African countries where they did not already exist and
that African regional meetings on geographical names
should be organized. Mr. Yang Leiguang reported on the
China Division in working paper No. 43* and Mr.
Setatos reported on Greece in working paper No. 39.*
Mr. Setatos added that the official Greek romanization
key was being simplified. The report prepared by Mr.
Komkov on the Union of Soviet Socialist Republics
Division was contained in working paper No. 11.* Mr.
Komkov stated that a Commission for Extraterrestrial
Names had been created in the USSR. As to the work of
the USSR Permanent Joint Commission, Mr. Komkov
pointed out that its decisions were in accordance with
what the local people wanted. Sometimes that necessi-
tated much discussion and persuasion, he said. Once a
decision was made, it was mandatory for all official and
scientific institutions Those decisions were also made
mandatory by the Republics and Autonomous Ter-
ritories.

Reports were also presented by Mr. Absaloms of the
Africa East Division (working paper No. 46%) and by
Messrs. Randall and Rayburn of the United States of
America-Canada Division (working papers Nos. 48 and
49%). Mr. Ormeling, speaking for the International
Cartographic Association, presented the United Nations
Cartography Section with a copy of the International
Cartographic Association Bibliography compiled by Mr.
E. Meynen.? The Secretary mentioned the discussions
held during the Seventh United Nations Regional
Cartographic Conference for Asia and the Far East® and
the resolutions adopted by the Conference on the work of
the Group of Experts and the importance of the stand-
ardization of geographical names.

2 International Cartographic Association, E. Meynen, Bibliography
1956— 1972 (Enschede, the Netherlands, Institute for Aerial Survey and
Earth Sciences (ITC), 1972), presented at the Sixth International
Conference on Cartography, Ottawa, Canada, 16-25 August 1972

3 Seventh United Nations Regional Cartographic Conference for Asia
and the Far Easi, vol 1, Report of the Conference {United Nations
publication, Sales No. E 74.1 T

REDUCTION OF EXONYMS

The Group discussed the reduction of exonyms on the
basis of working papers Nos. 6, 11, 13, 13/Add. | and 27
and other proposals.* A proposal by Mr. Sharma to
recommend the use of the official names of the countries in
preference to or together with the exonyms for country
names was discussed at length. In favour of the proposal,
it was stated that the reduction of exonyms had to start
somewhere and that the country names were the most
appropriate. It was pointed out that in the past it had been
possible for a country to change its name and have the
change accepted all over the world Against the proposal,
it was advanced that the exonyms for a number of ancient
country names were the deepest rooted in the languages
and the most difficult to eliminate; much opposition
against such a recommendation was to be expected.

It was agreed that the principles enunciated in res-
olutions 28, 2% and 31 of the London Conference® would
be reiterated and that the Group would urge the avoid-
ance as far as possible of exonyms for names of new
countries and for new names of countries.

REVIEW OF AIMS, FUNCTIONS AND modus operandi

The Group accepted a new grouping and numbering of
the regulations laid down in the report of the second
session and modified in that of the fifth session as worked
out by the expert for Latin America, Mr. Gall. It was
agreed that the new setting would be annexed to the
report of the sixth session (see annex I). Paragraph 3
would be split up into 3a and 3b; the list of divisions would
be arranged in alphabetical order according to the names
in English. Paragraph 10 would be rephrased to read:
“The Group will meet in accordance with precedents set
forth by the Economic and Social Council.”

REPORTS OF THE WORKING GROUPS

The Working Groups on Definitions, Undersea and
Maritime Features, Extraterrestrial Topographic Fea-
tures, Single Romanization Systems, Training Courses,
Guazetteers and the List of Country Names made their
reports (annexes I to IX, respectively; see annex X for
list of documents).

PROVISIONAL AGENDA FOR THE THIRD UNITED NATIONS
CONFERENCE ON THE STANDARDIZATION OF
(GEOGRAPHICAL NAMES

The following provisional agenda was drawn up for the
Third United Nations Conference on the Standardization
of Geographical Names:

1. Opening of the Conference
2. Adoption of the rules of procedure
3. Flection of officers

4 Second United Nations Conference on the Standardization of
Geographical Names, vol. 1, Report of the Conference (United Nations
publication, Sates No. E 74.12), chap. 111
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10.

i1

2.
13.

14

15

16.

. Report on credentials

Adoption of the agenda

. Organization of work
. Reports by divisions and Governments on the

situation in their regions and countries and on the
progress made in the standardization of geographi-
cal names since the Second United Nations
Conference on the Standardization of Geo-
graphical Names

. National standardization

{a) Field collection of names

{(b) Office treatment of names

(¢} Treatment of names in multilingual areas

(d) Administrative structure of national names
authorities

. Training courses

{a) Consideration of courses already held

(b) Programmes of future courses

(¢) Prospective developments

Gazetteers

(a) National gazetteers

(b) United Nations series of gazetteers

(¢) Concise world gazetteer

(d) Other publications

Automated data processing {ADP)

{@) Coding and abbreviation

(&) Writing

Terminology

Exonyms

(a) Categories and degree of use of exonyms

(b) Determination of principles to be followed in
the reduction of exonyms

Policies, procedures and co-operative arrange-

ments for naming of features beyond a single

sovereignty

(a) Features common to two or more nations

(b) Maritime features

(¢) Undersea features

(d) Extraterrestrial features

Writing systems

(a) Conversion of names from one writing system
into another
(i) Romanization
{ii) Conversion into non-Roman writing

systems

(b) Writing of names from unwritten languages

International co-operation

(@) United Nations Group of Experts on

(&) Exchange of information

(i} Reliability statement
(i) Aids to pronunciation of names nation-
ally standardized in non-phonetic writing
(iii) Scope and development of procedures in
exchange of information
(¢} Divisional and interdivisional meetings and
programimes
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{d) Technical assistance

(e) Co-operation with international organizations

(/) Co-operation with public information media
17. Report of the Conference

Discussion on THE PROVISIONAL AGENDA

The Group agreed that the Conference should use the
reports on the fifth session (the preceding document in the
present publication) and the sixth session (the present
report) of the United Nations Group of Experts on
Geographical Names and the annexed reports by its
working groups as basic documents in discussing items
10, 12, 14 and 15 of the provisional agenda. The Group
further recognized that it would be particularly useful
that any modification in the practices of field collection or
office treatment of names should be brought to the
attention of the Conference.

The Group considered that lists of geographical names
not standardized or not in accordance with agreed
specifications might also be useful preliminary vehicles
for information and ought to be discussed by the
Conference (item 10 (d)).

The Group thought that, although resolutions 28, 29
and 31 of the Second Conference* remain the basic
documents on dealing with exonyms, further consider-
ation was necessary as to the nature of exonyms and as to
reduction in their use

It was emphasized that the sources of information and
the procedures followed in compiling material in which
geographical names are made available should be made
explicit by the publishing authority (item 16 () (i)).

The Group agreed to recommend the formation of five
technical committees at the Conference; the first should
deal with agenda items &, 9 and 12, the second with items
10 and 11, the third with items 13 and 14, the fourth with
item 15 and the fifth with item 16 The forming of an
editorial committee was also envisaged.

PROVISIONAL AGENDA FOR THE SEVENTH SESSION OF THE
Grour oF EXPERTS

The Group drew up the provisional agenda for the
seventh session as follows:

16 August 1977

L. Reports of working groups

2. Organization of the Third Conference
8 September 1977 {resumed seventh session):

3. Election of officers

4. Review of Conference recommendations
[ 5 PP R ST | M R

6. kighth session of the Group of Experts
7. Other business

PLAN OF ACTION BEFORE THE THIRD CONFERENCE

In implementing resolutions 33 and 38 of the Second
Conference,* the Chairman of the Group of Experts
would get in touch with interested international organ-
izations in order to promote co-operation in the field of




international names standardization. The Group agreed
that the Chairman would write to the Universal Postal
Union (UPU) asking for information on the work to be
done in establishing a new list of post offices and urging
close co-operation. An attempt would be made to estab-
lish some personal contact with that organization.

The Convenors of the Working Groups outlined the
action that would be taken by themselves and the
members of the Groups. Mr. Komkov emphasized the
need to establish close co-operation with the Working
Group on Planetary System Nomenclature of the Inter-
national Astronomical Union (IAU) and to report onitto
the Third Conference. Mr. Randall pointed to the plan of
sction laid down in annex IV, Mr. Breu would ask for
information on all open questions, especially those re-
garding the conversion of Russian Cyriilic, Chinese and
Greek scripts. Mr. Lewis would deal with the Board on
Geographic Names (BGN) on the guestion of the pro-
visional United Nations Gazetteers and would ask for
relevant information from the experts as to the number of
names to be included in the Concise Gazetteer of the
World and the production of naticnal gazetteers. Mr
Nédélec would continue, by correspondence, to improve
and complete the provisional list of country names and to
procure the correct forms of those names in all the official
languages of the United Nations. Mr. Ormeling would, in
the first place, devote the attention of his working group
to the organization of the pilot training course and,
further, plans to make an inventory of the needs for
assistance in the field of national names standardization.

Diacritical marks

The Group recognized the great value of the infor-
mation contained in working papers Nos. 10 and 52* and
recommended a further study of the subject by the Third
Conference. A report on the financial implications of
using diacritical marks might be expected before the
Conference.

Pilot training course in toponymy

The Group of Experts took note with appreciation of
the progress made in the preparation of the pilot training
course in toponymy, as recommended in resolution 18
adopted by the London Conference® and of the offer of
the Government of the Netherlands to finance travel and
accommodation of the students. Programme, time-table,
participating divisions and students and the co-operation
of international lecturers were discussed and, in principle,
agreed upon. The pilot training course would be held
from 26 April to 22 May 1976 in Enschede, the
Netherlands. The Group recommended that the United
Nations should co-sponsor the pilot training course and
finance the travel and accommodation of international
lecturers.

Annex I
LIST OF PARTICIPANTS

Africa East Division

W 1} Absaloms (Kenyn), Secretary, Standing Committec on
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Geographical Names, Survey of Kenya, P O Box 30046, Nairobi

Africa West Division
R. Oluwole Coker (Nigeria), Federal Survey Department, Lagos

Arabic Division

M. El-Ayoubi (Lebanon; Division Chairman), Inspecteur & Ja Direction
des Alffaires Géographiques, Président de la Commission de
Toponymie, Beirut

H. Bujugma (Libyan Arab Republic), Benghazi University

R. B Seid (Libyar Arab Republic), Ministry of Education, Tripoli

S Abdo (Saudi Arabia), Department of Geography, University of
Riyadh

M Ai-Fayez{Saudi Arabia), Central Department of Statistics, Ministry
of Finance, Riyadh

S Al-Robaishy (Saudi Arabia), Director-General Aerial Survey
Department, Ministry of Petroleum and Mineral Resourees, PO
Box 247, Riyadh

S Bawazeer (Saudi Arabia), cjo Saudi Arabian Educational Mission,
880 Third Avenue (F7th floor), New York, N.Y. 10022

Asia East Division {other than China)

{No representatives)

Asig South-East Division

§ T. Kok (Malaysia; Division Chairman), Director General of Survey,
Director of National Mapping, Malaysia, Survey Headquarters,
Jalan Gurney, Kuaja Lumpur

B Khamasundara (Thailand), Royal Thai Survey Department,
Bangkok

B Narmwang (Thailand), Royal Thai Survey Department, Bangkok

Asia South-West Division (other than Arabic )
M. H. Gunji (Iran; Division Chairman), Department of Geography,
University of Tehran, Tehran

Y.M Nawabi (Iran), Department of Linguistics, Faculty of Arts and
Literature, Pahlavi University, Shiraz

M. Daneshvar (Iran), National Geographic Organization, Tehran

China Division
Yang Leiguang (China; Division Chairman), State Bureau of Surveying
and Cartography, Beijing
Qixo Feng{China), State Burcau ol Surveying and Cartography, Beijing
Bao HMao (China), State Bureau of Surveying and Cartography, Beijing

Duich-speaking and German-speaking Division

E Meynen {(Germany, Federal Republic of Division Chairman),
Chairman of the Permanent Committee on Geographical Names,
Langenbergweg 82, D-53 Bonn-Bad Godesberg

F.J. Ormeling (Netherlands), Head of the Cartography Department,
International Iustitute for Acrial Survey and Earth Science, 144
Boulevard 1945, Enschede

D.P Blok (Netherlands), Director, Institute for Dialectology, Folklore
and Onomastics of the Royal Dutch Academy of Science and Letters,
Keizersgracht 569571, Amsterdam-C

1 Breu (Austria), Osterreichisches Ost- und Siidosteuropa Institut,
Josefsplatz 6, A-1190 Vienna

E. Haack {German Democratic Republic), Ministerium des Innern,
Verwaltung Vermessungs- und Kartenwesen, Mauerstr 2932, DDR
108 Berlin

East-Central and South-East Europe Division

S Radé (Hungary), Director, Department of Cartography, National
Office of Lands and Mapping, V Kossuth Lajos Tér 1, 1860
Budapest



India Division

D N. Sharma Atri Harnal (Indin), Director, Southern Circle, Survey of
india, 22 Richmond Road, Bangalore

Latin America Division

Francis Gall {Guatemala; Division Chairman), 13 Avenida “A™ 14-23,
Colonia Loma Linda, Z 11, Ciudad de Guatemala

I Velazquez Garcia (Cuba), Director Técnico de Cartografia, Instituto
Cubane de Geodesia y Cartografia, Loma ¥y 39, Nuevo Vedado,
Havana

Norden Division

P Hovda {Norway}, Chief, Place-Namies Archives, University of Oslo,
Blindern, QOslo 3

Romano-Hellenic Division

F. Neédélec (France; Division Chairman), Ingénieur-en-Chef Geéographe,
Institut Géographique National, 136 bis rue de Greneite, 75 Paris
(7éme)

J A Gonzilez (Spain), Instituto Geografico y Cadastral, General Ibafiez
3, Madrid 3

M Setatos (Greece), University of Thessaloniki

Mr Stoforopoulos (Greece), Counsellor of Embassy, Permanent
Mission of Greece to the United Nations, 69 East 79th Street, New
York, NY 10021

D Vayscacos (Greece), Académie d'Athénes, Anagnostopoulou 14,
Athens 136

Uniont of Soviet Socialist Republics Division

A M Komkov {Union of Soviet Socialist Republics), Vice-Chairman
of the Permanent Joint Commitiee on Geographical Names,
Cartographic Scientific Information Centre, Novoshchukinskaya 11,
123098 Moscow D-98

United Kingdom Division

H. A G. Lewis (United Kingdom; Division Chairman), Permanent
Commitiee on Geographical Names, cfo Royzl Geagraphical
Saciety, Kensington Gore, London SW 7 AR

P. J Geelan (United Kingdom), Permanent Committee an Geo-
graphical Names, ¢fo Royal Geographical Society, Kensington
Gore, London 8W 7 AR

United States of America and Canada Division

M. F. Burill (United States of America; Division Chairman), 5503
Grove Street, Chevy Chase, Maryland 20015

A. Raybumn {Canada), Canadian Permanent Committec on Geo-
graphical Names, 580 Booth Street, Ottawa KIA OE 4

Carl R Page (United States of America), Geographic Names Division,
Topographic Center, Defense Mapping Agency, 6500 Brooks Lane,
Washington, D € 20315

R. R, Rendail (United States of America), United States Board en
Geographical Names, Building 56, US Naval Observatory,
Washington, D C. 20305

Annex 11
REVIEW OF AIMS, FUNCTIONS AND MODIIS DPER4MDT

1. By Economic and Social Council resolution 1314 (XLIV) of 31
May 1968 and by later resolutions, the Unjted Nations Group of
Experts on Geographical Mames was charged with providing for
continuous co-ordination and Haison among countries to further the
standardization of geographical names and to encotrrage the formation
and the work of linguistic/geographical divisions

2. In order to carry out its work and achiceve the results required, on
both the national and the international levels, as specified in the
resolutions zdopted at United Nations conferences, the linguistic/geo-
graphical divisions listed below were formed:
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Africa East Division

Africa West Division

Arabic Division

Asia East Division (other than China)

Asiz South-East Division

Asiz South-West Division (other than Arabic)
China Division

Dutch-speaking and Germar-speaking Division
East-Central and South-£ast Europe Division
india Division

Latin America Division

Morden Division

Romano-Hellenic Division

Union of Soviet Socialist Repubtlics Division
United Kingdom Division

United States of America-Canada Division

3. Membership of divisions will be decided as follows:

{@) Acountry not already a member of a division wil] decide for itseif
to which division it wishes to belong;

(8) A country may also participate in the activities of divisions other
than its own, provided the total number of countries and the nature of
their participation are not such as to change the linguistic/geographical
character of the division

4 The Group of Experts is composed of ong representative from each
division. Countries within each division will select, by methods of their
own choosing, an expert to represent the division at meetings of the
Group of Experts and to speak, when required to do so, on behalf of
the division as a whole at United Nations Conferences on the
Standardization of Geographical Names. As an interim measure, the
officers of the present Group of Experts will continue to function until
replaced by eiection

5. Theappointed expert will be responsible for ensuring that the work
of the Group of Experts and its potential for technical assistance are
brought to the attention of the individual nations within his division and
for reporting to the United Nations any special probiems within his
division

6 Governments may appoint national experts to attend meetings of
the Group of Experts on the understanding that the said national
experts will have the right of voice and that their attendance will be co-
ordinated with the expert who represents the division in question and
who will vote on behalf of the division The Group of Experts would
welcome participation by countries that have not yet participated in
conferences or Group of Experts sessions, especially when their
language or script is to be taken under consideration

7. The Group al Experts will elect the following officers: a Chairman,
a Vice-Chzirman and a Rapporteur

8 The elections mentioned in paragraph 7 wili be held at the
termination of the respective United Nations Conferences on the
Standurdization of Geographical Names, The officers will seeve until
their successors are elected at the next Conference The Cartography
Section of the United Nations Department of Economic and Social
Alfairs will provide the secretariat for the Group

9. In the absence of the Chairman, the Vice-Chairman will assume
the office of Chairman In the absence of the Vice-Chairman or the
Rapporteur, the Chairman will appoint persons to complete the
unexpired portion of their terms of office

10. The Group of Experts will meet in accordance with the precedents
set by the Economic and Secial Council

11. Persons with special knowledge of particular aspects of the
standardization of geopraphical names may he nvited ta slare Befire

. . (e e v e

12 During the meetings of the Group of Experts, special working
groups may be appointed to deal with particular issues Upon com-
pletion of the appointed task, the working group will be automatically
disbanded unless especially directed to remain in being

13. Working groups of specialists may be formed under the chair-
manship of one of the national experts referred to in paragraph 6 1o
study particular probiems between meetings of the Group of Experts,
Such groups will only be formed with the approval of the Group of
Experts before submission to the United Nations Conference on the
Standardizution of Geographical Names for final acceptance




14. The working lapguages of the United Nations sefected for the
conduct of business during the meetings of the Group of Experts will
depend upon the natere of the representation and the facilities available
at the time.

15 The Group of Experts will maintain communication among
themaselves and will render a report of their main sctivities semi-annuatly
to the Cartography Section, Department of Technical Co-Operation for
Development. United Nations Secretariat, and to the members and
officers of the Group

16. Apart [rom communication through formal channels. experts
representing divisions and also national representatives will be notified

by informal meauns of the transactions, programmes and requirements of

the Group of Experts

17 The Group of Experts will encourage countries to supply
information 1o other nations within or cutside their respective divisions
and also to the Cartography Section, Department of Technical Co-
operation lor Development, United Nations Secretariat

Annex 1H

REPORT OF THE WORKING GROUP ON DEFINITIONS OF
THE UNITED NATIONS GROUP OF EXPERTS ON
GEOGRAPHICAL NAMES

Two meetings of the Working Group on Definitions took place
during the sixth session of the United Nations Group of Experts on

Geographical Names. The Convenor was Mr Page (United States of

America), the Rapportenr was Mr. Veldzquez (Cuba), and the {oliowing
members of the Working Group were present: Mr Breu (Austria), Mr
Nédélec {France), Mr. Lewis (United Kingdom), Mr. Gall {Guatemala),
Mr Hovda (Norway), Mr. Meynen {Federal Republic of Germany),
Mr Radé (Hungary), Mr. Sharma (India) and Mr. Gonzilez {Spain, in
representation of Mr. Lapesa). Absent wese Mr Dahlstedt (Sweden},
Mr. Hakufinen (Finland) and Mr Foldi (Hurgary} Various other
members of the Group of Experts in attendance at its sixth session were
also present and took part in the discussions

The Working Group decided to complete the English and Spanish
versions of the Glossary of Technical Terminology for Employment in the
Standardization of Geographical Names for immediate presentation 1o
the United Nations, which would reproduce the two documents for
distribution at the Third United Nations Conference on the
Standardization of Geographical Names, at Athens, Greece, in 1977

The French and Russian language versions of the Glossary might be
prepared and distributed within the Working Group for subseguent
presentation to the United Nations prior (o the Third United Nations
Conference and a Chinese language version would be prepared for
preseniation to that Conference

Mr. Gonzilez presented a list of corrections to Spanish language
expressions which appear in the English version of the Glussary Those
would be incorporated in the English version, which was to be
distsibuted at the Third United Nations Conference

The definitions of terms which were decided at the fifth session of the
Group of Experts and weye set {orth in working paper No 33* of that
session and again in working paper No 44* of the sixth session. would
also be incorporated in the final English version

The {ollowing definitions of terms were adopted in the course of the
wwo meetings of the Working Group on Definitions during the sixth
session of the Group of Experts, also for inclusion in the final English
version of the Glossary:

{a) diglossia
A relatively stable language situation in which, in addition to the
primary disfect of a language which may include a standard or
regional standards, there is a very divergeni, highly codified, often
grammatically more compiex, superposed variety, the vehicle of a
large and respected body of written literature, heir of an eariier
petiod or in another speech community, which is learned lurgely by

* An asterisk accompanying the mention of 4 document indicates that
copies of the document may be obtained from the Cartography Section
of the Depariment of Technical Co-operation for Deveiopment, United
Nations Secretariat.

aR J O'Brien, Selected Papers on

formal education and may be used for written and formal spoken
purposes, but is not used by any sector of the community for
ordinary conversation (after C Ferguson)®
() feature, hydrographic
A topographie feature that consists of water and for of recogniz-
able interfaces between # body of water and cone or more of its
boundaries;
{¢) form, graphic
Written letter(s) or character(s), including any markers and
diacritical marks, which represent a Hnguistic item;
{¢ef) term, descriptive
A written item, which appears on a map and which does not
constitute a toponym, but which serves to describe a topographic
characteristic in the ares where it appears
Mr. Komkov (USSR) proposed inclusion of the following terms in
the Glossary: aliography, diphthong, ideogram, receiver lunguage and
source language The following terms and definitions were agreed upon:
(o) aliograph
One of the particular representations of a grapheme (sce
grapheme);
(b diphthong
A combination of vocalic elements of which only one is the
nucteus of a syliable;
{c} ideogram
{See fogogram);
{d} lopogram
A praphic symbo! or combination of graphic symbols which
consistently represents a given morphological element or elements
in a given language;
(e} language, recetver
A language in terms of which a geographical name may be
adopted or converted from its source language (see language,
source);
{f} language, source
A language in terms of which & geographical name is produced,
and on the basis of which it may be adopted or converted for usein
the context of another language, a recciver language {see langrage,
receiver),
(g) script, receiver
A script in terms of which a geographical name may be converted
from i1s source script (see script, sourcey,
(/) script, source
A script ia terms of which a geographical name is produced, and
on the basis of which it may be converted for use in another script, a
receiver scripl (see seripl, receiver)
The definitions would be incorporated in the English version, and
Spanish definitions would be sought from Spanish language experts
within the Working Group on Definitions for inclusion in the Spanish
version of the Glossary
It was decided that any and ail further suggestions and recom-
mendations would have to appear in a sccond edition of the Glossary at
some future time

At Mr Breu's supgestion, the Greek expert, Mr Setatos, agreed to
prepare 4 modern Greek version of the Glossary, in spite of difficulties
inherent in the fact that a very large proportion of the entries have
classical Greek meanings

The Germar version of the Glossary, distributed by Mr Breu to the
Working Group and presented to the sixth session in working paper
No. 44, * would be distributed at the Third United Nations Conference
at Athens in 1977

Mr. Rado distributed copies of a combined list of the English, French
and Spanish terms with their definitions, as a basis for giving the
equivilents in the Czech and Slovak languages,

At Mr Sharma’s suggestion it was agreed that, for purposes of
elucidation, a separate document might be prepared for distribution, in
comjunction with the Glossary, which document was to consist of ex-
amples in Hiustration of various of the technical terms that appeared in

Linguistics. 1961-1965,
Georgetown University Roundiable (Washington, D C, Georgetown
University Press, 1968)
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